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EN      Please read these instructions before installing 

           or using this appliance fort he first time 

SLO    Navodila preberite pred postavitvijo 

           ali prvo uporabo grelnika. 

HR      Pročitajte upute prije postavljanja 

           ili prve uporabe grijalice. 

SRB   Uputstva pročitajte pre postavljanja  

           ili prve upotrebe grejača. 

RU     Пожалуйста, прочтите данную инструкцию  

          перед установкой и первой эксплуатацией прибора. 

 

CZ     Návod si pečlivě přečtěte před prvím použitím 

          a instalací ohřívače. 

 

PL     Proszę przeczytać instrukcję przed instalacją  
          lub użytkowaniem grzejniku.  

SK     Prečítajte si,prosím, tieto návody pred inštaláciou alebo  

          pred prvým použitím ohrievača. 

 

UA    Будь ласка, прочитайте цю інструкцію перед установкою 

          і першою експлуатацією приладу. 

www.gorenje.com 
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INSTRUCTIONS FOR USE 

 

NAVODILA ZA UPORABO 

 

UPUTE ZA UPORABU 

 

UPUTSTVA ZA UPOTREBU 

 

РУКОВОДСТВО ПО 

ЭКСПЛУАТАЦИИ 

 

NÁVOD K POUŽITÍ 

 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

 

NÁVOD NA POUŽITIE 

 

ІНСТРУКЦІЯ З 

ВИКОРИСТАННЯ 
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MODELS 

OptiHeat 2000MP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OptiHeat 2000EWP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OptiHeat 2000GTP 
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TECHNICAL SPECIFICATION 

Details  OptiHeat 2000MP OptiHeat 2000EWP OptiHeat 2000GTP 

Voltage  220-240V~ 220-240V~ 220-240V~ 

Frequency  50/60Hz 50/60Hz 50/60Hz 

Power  1000/2000W 1000/2000W 1000/2000W 

IP Waterproof                                            IP24 

 

 

IMPORTANT 

Before plugging the unit into the mains, ensure by visual inspection that the unit is 

intact and has not suffered any damage during transit. 

 

 

NOTE 

These heaters are intended for domestic use only. They can be used as both 

portable appliance and wall mounting appliance. 

 

 

CAUTION 

The appliance must be always placed on a flat and stable surface. 

In order to avoid a hazard due to inadvertent resetting of the thermal cutout, this 

appliance must not be supplied through an external switching device, such as a timer, 

or connected to a circuit that is regularly switched on and off by the utility. 

FOR YOUR OWN SAFETY 

1. Read all instruction before using the heater. 
2. Only connect the heater to a single-phase socket with a mains voltage as specified 

on the rating plate. 
3. Do not leave your home while the appliance is in function: ensure that the switch 

is in OFF (0) position and the thermostat is in minimum position. Always unplug 
the appliance. 

4. Keep combustible material such as furniture, cushions, bedding, paper, clothes, 
curtains etc. at least 100cm away from the heater. 

5. Do not hand anything on or in front of the heater. 
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6. Always use the heater in an upright position.  
7. Do not place the heater against walls, furniture, curtains, etc. 
8. Do not use the appliance in rooms less than 4m² area. 
9. Always unplug the heater when not in use. Do not pull the cord to unplug the heater. 
10. Keep the air inlet and outlet free from objects at least 1m in front and 50cm behind 

the heater. 
11. Do not install the heater immediately below a socket- outlet. 
12. Do not let animals or children touch or play with the heater. Pay attention the air 

outlet gets hot during operation. 
13. Do not cover. If covered, there is the risk of overheating. 
14. Do not use this heater in the vicinity of showers, bath tubs, wash basins or a 

swimming pool etc. 
15. Do not use the heater in the rooms containing explosive gas inflammable solvents, 

varnish or glue. 
16. Keep the heater clean. Do not allow any objects to enter any ventilation or exhaust 

opening as this may cause electric shock, or fire or damage to the heater. 
17. If the heater has been dropped or damaged it should not be used until it has been 

inspected by a qualified service center. 
18. Close supervision is necessary when the heater is being used by or near children, 

persons suffering from any physical impairment or pets. 
19. Do not use to dry clothes or any fabric. 
20. Do not use the heater to dry your laundry. Never obstruct the intake and outlet 

grilles (danger of overheating). 
21. Do not move the appliance while it is functioning in order to avoid overheating with 

the additional risk of fire. 
22. If any part of the heater or supply cord becomes damaged, it must be replaced by 

a qualified electrician. In order to avoid a hazard. 
23. The heater must not be located immediately below a socket- outlet. 
24. Do not use this heater with a programmer, timer or any other device that switches 

the heater on automatically, since a fire risk exists if the heater is covered or 
positioned incorrectly. 

25. Do not leave the heater switched on when leaving your home or going to sleep. 
26. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 
27. This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons 

with reduced physical, sensory or mental capabilities or lack of experience or 
knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the 
appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

28. Children shall not play with the appliance. Cleaning and user maintenance shall 
not be made by children without supervision. 

29. Children of less than 3 years should be kept away unless continuously supervised. 
30. Children aged from 3 years and less than 8 years shall only switch on/off the 

appliance provided that it has been placed or installed in its intended normal 
operating position and they have been given supervision or instruction concerning 
use of the appliance in a safe way and understand the hazards involved. 

31. Children aged from 3 years and less than 8 years shall not plug in, regulate and 
clean the appliance or perform user maintenance. 

Do not leave unattended when plug in to the mains supply. Some parts of the 
heater can become very hot and cause burns. Do not touch hot surfaces. 
Particular attention has to be given where children and vulnerable people are 
present. 

E
N

 



DESCRIPTION 

 

OptiHeat 2000MP 

   

1. Back panel 

2. Control Panel 

3. Power switch 

4. Temperature control 

5. Front panel 

6. Castors 

 

 

 

 

OptiHeat 2000EWP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OptiHeat 2000GTP 

   

     1    

       2          
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PRODUCT FEATURES 

 Elegant black glass panel (OptiHeat 2000GTP) 

 Hight quality aluminium heating element – quick heating with higher energy 
saving 

 Touch control (OptiHeat 2000EWP and 2000GTP) 

 Timer 

 Thermostat 

 Mechanical control (OptiHeat 2000MP) 

 LED display (OptiHeat 2000EWP and 2000GTP) 

 WiFi (OptiHeat 2000EWP) 
 

 

INSTALLATION 

 The panel convector heaters should be wall-mounted. All items can be also stand 
with feet. 

 Mount feet on the baseboard in accordance with scheme G1.  
 For wall mounting study scheme G2. 

1. Uninstall the bracket from the body,see the image 1 

2. Drill the holes at each sides on the wall,then insert the plastic expanded plugs 

within, Fix the bracket in the wall with screw,see the image 2 

3. Fit the heater into suitable position ensuing that the holes align with bracket.see 

image 3 

4. Tight the screw on the top of bracket to catch steady,image 4 

 Pay attention to the position of the convector with regard to other objects. 
 It is forbidden to place item under the socket. 
 The convector has got IP24 degree of protection 
 If you place item in bathroom, avoid ingress of water on the surface. 
                                                                       

                                 

 

 

  G1  

                  

 

     G2                 
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OPERATING INSTRUCTIONS 

Attention! Do not cover the product! 

 

OptiHeat 2000MP 

 Place the heater on flat stable surface 

 Switch thermostat knob in off position  

 Plug the heater in AC socket 

 By turning the handle of thermostat clockwise or counter clockwise set the required 
temperature. For fast heating of the room set the thermostat handle at maximum 
level. As soon as required temperature will be reached, turn thermostat handle 
counter clockwise until you hear click. The heating elements will switch off. Indicator 
light will be also off. 

 Convector will automatically switch on when temperatures decreases and it will 
automatically switch off when temperature increases. The comfortable ambient 
temperature is maintained. 

 If the appliance is not used for a long time--switch it off with power switch and plug 
the item out 

 

 

OptiHeat 2000EWP 

Insert the plug in a suitable power socket.  

The touch screen buttons located on the product correspond to the remote control 

functions:             

1. display  
2. temperature 
3. mode 
4. timer 
5. power 
 

 

 

Power 

When the product is on, press “power”, . the upper part of the display shows 
temperature. 
The heater is working at low power heating conditions.  
 

Mode 

Press “mode” to regulate low  , or high temperature power.  
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Temperature 

Press button to select the desired temperature from a range of 15°-35°C.  

 

Timer 

The timer button can be set to start or stop the appliance at the desired time, with a 

time interval between 1 hour and 24 hours. 

 

WiFi function 

 

1.Use your phone to scan the QR code below or search “Tuya Smart” in 

Application on market to download and install the App. 

2.Select your country code, enter the cellphone number and tap “Get” to get a 

message containing verification on code. 

3.Enter the verification on code in the message and tap“Login” to login the App. 

4.Go to the App, tap “add device” at the bottom, as shown in the picture 1 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

5.There are two connection on methods for the App (hotspot mode and quick 

connect mode). The quick connect mode is the default mode. Users could tap the 

upper right corner to switch the connection on method to hotspot mode. 

  a. For quick connect mode, please make sure the device’s instructor light quickly 

flashes 

  b. For hotspot mode, please make sure the device’s instructor light slowly flashes 
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  c.If the light is not flashing as the status as above described, please long press the    

device’s reset button  for 5 seconds or longer until it flashes correctly as shown 

in the picture below, 

6.Select the Wi-Fi, enter 
password and tap “Next”, as 
shown in the picture 2 below, 

  For quick connect mode, the App interface will go through the changes during the    

network configuration on processas shown in the picture 3,Picture 4 shows the 

interface when the device is connected successfully. 

 

 

         Pic 2                     Pic 3               Pic 4 

 

7.After the device is connected successfully,tap “Devices” at the bottom. The device 

name shows in the list  in the picture 5. Tap it to enter the control panel of the smart 

socket. 

Remarks: 

When device is online, there will be a green dot at the front of the device icon; 

When the device is offline, the dot will be grey; 

If is the device shared by others, there will be double loop. 
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              Pic 5                                   Pic 6                               Pic 7 

 

8.“My profile” is where users could manage personal information. The key informaton 

is as follows see picture 6: 

  a.Personal information:including account name and cellphone number 

  b.Information of shared devices 

  c.Message center 

  d.Entry to submit feedback 

  e.F.A.Q 

  f.Phone binding: if you sign in with social network account, you could bind your phone            

number with your account 

  g.About 

9.Add sharing: As shown in the picture, users could type in a new member’s cellphone 
number and share the device with him. The new member could control the device 
with his own account,see picture 7 

 

Operating sound 

The appliance emits a beep upon each operation setting. 
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OptiHeat 2000GTP 

Insert the plug into a suitable socket outlet on an A.C. power supply having the same 
voltage as that shown on its rating label. 

The touch screen buttons located on the product correspond to the remote control 
functions: 

            

 

Power function 

Before you working the heater,your should turn on the switch in side. 

Press “ ” to set functions. The upper part of the display shows the room 

temperature 

The heater is working at low power heating conditions. 

Mode 

Press “ ” to regulate low , or high temperature power  

 

Temperature selection 

Press "+" or "-" button to select the desired temperature from a range of 16°-40°C. 

The temperature indicator will remain lit for a long time. 

 

Timer 

Press the timer button” ”, to select the desired range between 1 hour to 24 hours. 

he remaining time will appear. 

 

1.Display 

2.Temperature“+” button 

3.Temperature“-“ button 

4.Power button 

5.Mode button 

6.Timer button 

7.Receiver 

8.Child clock button 

1 

2 

 3 

4 

5 

6 

7 

8 
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Child clock 

Press the child clock botton 3 seconds,” ” will be display on the screen,so you can 

not make any operate,and same ways to touch to delete the child clock function.  

 

 

Operation for Remote Control  

Insert the plug in a suitable power socket. 

The touch screen buttons located on the product   

correspond to the remote control functions: 

1. Power Button 

2. Mode 

3. Temperature 

4. Timer  

5. Child Lock 

 

 

Operating sound 

The appliance emits a beep upon each operation setting. 
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CLEANING 

 Before cleaning the item wait when it cools down and plug out 

 Do not use abrasives and solvents. Wipe the product with soft wet cloth 

 It is necessary to remove dust from the surface regularly 

 Washing the item and placing it in water is forbidden! 

 If you are going not to use heater for long time, wipe it surface and put the item in 

color box. 

 It should be placed in dry ventilated room. Avoid high humidity and mechanical 

impact on the item 

 

Attention! The manufacturer does not assume any liability for any damage 

caused directly or indirectly by not following this instruction manual, general 

safety rules, or interference in the construction of the product 

 

 

This marking indicates that this product should not be disposed with other 

household wastes throughout the EU. To prevent possible harm to the 

environment or human health from uncontrolled waste disposal, recycle it 

responsibly to promote the sustainable reuse of material resources. To return your 

used device, please use the return and collection systems or contact the retailer 

where the product was purchased. They can take this product for environmental safe 

recycling. 
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МОДЕЛИ 

OptiHeat 2000MP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OptiHeat 2000EWP 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OptiHeat 2000GTP 
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ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ 

Характерист

ики  
OptiHeat 2000MP OptiHeat 2000EWP OptiHeat 2000GTP 

Напряжение  220-240В~ 220-240В~ 220-240В~ 

Частота  50/60 Гц 50/60 Гц 50/60 Гц 

Мощность  1000/2000 Вт 1000/2000 Вт 1000/2000 Вт 

Степень 

защиты - 

Водонепрон

ицаемость 

IP24 

 

 

ВАЖНО 

Прежде, чем подключить прибор к электросети, убедитесь при визуальном 

осмотре, что устройство не повреждено и не получило каких-либо повреждений 

во время транспортировки. 

 

 

ПРИМЕЧАНИЕ 

Данные обогреватели предназначены только для бытового использования. Они 

могут использоваться как независимое переносное устройство, так совместно с 

настенным креплением. 

 

 

МЕРЫ ПРЕДОСТОРОЖНОСТИ 

Прибор всегда должен располагаться на ровной и устойчивой поверхности. 

Во избежание рисков, связанных с непреднамеренным замыканием 

термовыключателя, электропитание для прибора не должно подаваться через 

внешнее коммутационное устройство, такого как таймер, или подключаться к 

цепи, которая регулярно включается и выключается компанией, 

предоставляющей услугу электроснабжения. 
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С ЦЕЛЬЮ ОБЕСПЕЧЕНИЯ БЕЗОПАСНОСТИ 

1. Перед использованием обогревателя прочитайте все соответствующие 
инструкции. 

2. Подключайте обогреватель только к однофазной розетке с сетевым 
напряжением, указанным на заводской паспортной табличке. 

3. Не покидайте дом во время работы прибора. При выходе из дома убедитесь, 
что переключатель находится в положении OFF (0), а термостат находится в 
минимальном положении. Всегда вынимайте вилку прибора из розетки. 

4. Осуществляйте эксплуатацию обогревателя на расстоянии не менее 100 см 
от горючих материалов, таких как мебель, подушки, постельные 
принадлежности, бумага, одежда, занавески и т.д. 

5. Не кладите ничего на или перед обогревателем. 
6. Всегда используйте обогреватель в вертикальном положении. 
7. Не устанавливайте обогреватель напротив стены, мебель, шторы и т.д. 
8. Не используйте прибор в помещениях площадью менее 4 м². 
9. Всегда выключайте обогреватель, когда он не используется. Не тяните за 

шнур, чтобы отключить обогреватель. 
10. Обеспечьте свободное движение по крайней мере на расстоянии 1 м спереди 

и 50 см сзади от нагревателя. 
11. Не устанавливайте обогреватель непосредственно под стенной розеткой. 
12. Не позволяйте животным или детям касаться или играть с обогревателем. 

Обращайте внимание на то, что во время работы прибора воздуховод 
нагревается. 

13. Не накрывайте прибор. Если крышка прибора накрыта, существует риск 
перегрева. 

14. Не используйте этот обогреватель вблизи душа, ванны, умывальника, 
бассейна и т. д. 

15. Не используйте обогреватель в комнатах, где хранятся взрывоопасные 
легковоспламеняющиеся растворители, лаки или клей. 

16. Обеспечьте чистоту поверхностей обогревателя. Не допускайте попадания 
каких-либо предметов в вентиляционные или вытяжные отверстия, так как 
это может привести к поражению электрическим током, пожару или 
повреждению обогревателя. 

17. Если обогреватель упал или был поврежден, его нельзя использовать до тех 
пор, пока он не будет проверен специалистами квалифицированного 
сервисного центра. 

18. Следует уделять особое внимание эксплуатации обогревателя в 
помещениях, где присутствуют дети, люди с ограниченными возможностями 
или домашние животные. 

19. Не используйте обогреватель для сушки одежды или ткани. 
20. Не используйте обогреватель для сушки белья. Никогда не загораживайте 

входную и выходную решетки обогревателя (опасность перегрева). 
21. Не перемещайте прибор во время его работы, чтобы избежать перегрева и 

дополнительного риска возгорания. 
22. Если какая-либо часть обогревателя или шнура питания повреждена, его 

должен заменить квалифицированный электрик во избежание опасности 
перегрева и возгорания. 

23. Не используйте обогреватель с программатором, таймером или любым 
другим устройством, которое автоматически включает обогреватель, 
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поскольку это повышает риск возникновения пожара, в случае если 
нагреватель накрыт или установлен неправильно. 

24. Не оставляйте обогреватель включенным, когда выходите из дома или 
ложитесь спать.  

25. Не разрешайте детям играть с прибором. 
26. Данное устройство может использоваться детьми в возрасте от 8 лет и 

старше, а также лицами с ограниченными физическими, сенсорными или 
умственными способностями, с недостатком опыта или знаний, если они 
находятся под надзором или получили инструкции по безопасному 
использованию прибора и понимают опасности, связанные с его 
эксплуатацией. 

27. Дети не должны играть с прибором. Уборка и обслуживание прибора не 
должны производиться детьми без присмотра. 

28. Дети, не достигшие 3-летнего возраста, не должны использовать 
обогреватель, если они не находятся под непрерывным контролем. 

29. Дети в возрасте от 3 лет и менее 8 лет могут включать и выключать прибор 
только при условии, что он установлен в нормальном рабочем положении, 
они находятся под надзором или получили инструкции по безопасному 
использованию прибора и понимают опасности, связанные с его 
эксплуатацией. 

30. Дети в возрасте от 3 лет и менее 8 лет не должны подключать к сети, 
регулировать температуру и очищать прибор или выполнять его 
обслуживание. 

Не оставляйте прибор, подключенный к сети, без присмотра. 
Некоторые детали обогревателя могут сильно нагреваться и 
вызывать ожоги. Не касайтесь горячих поверхностей обогревателя. 
Особое внимание следует уделять помещениям, где присутствуют 
дети и люди с ограниченными возможностями. 
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ОПИСАНИЕ 

 

OptiHeat 2000MP 

   

1. Задняя панель 

2. Панель управления 

3. Выключатель питания 

4. Регулирование 

температуры 

5. Передняя панель 

6. Ролики 

 

 

 

 

OptiHeat 2000EWP 

 

 

 

 

 

 

 

 

OptiHeat 2000GTP 
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ХАРАКТЕРИСТИКИ ПРОДУКТА 

 Элегантная панель из черного стекла (OptiHeat 2000GTP) 

 Высококачественный алюминиевый нагревательный элемент - быстрый 
нагрев с высокой экономией электроэнергии 

 Сенсорное управление (OptiHeat 2000EWP и 2000GTP) 

 Таймер 

 Термостат 

 Механическое управление (OptiHeat 2000MP)  

 Светодиодный дисплей (OptiHeat 2000EWP и 2000GTP) 

 Wi-Fi (OptiHeat 2000EWP) 
 

 

УСТАНОВКА 

 Панельные конвекционные воздухонагреватели должны крепиться на стену. 
Все изделия также могут быть установлены на полу. 

 Установите ножки прибора на плинтусе в соответствии со схемой G1.  
 Для настенного монтажа используйте схему G2. 

17. Удалите кронштейн из корпуса, см. Рисунок 1. 

18. Просверлите отверстия в стене с каждой стороны, затем вставьте 

пластиковые заглушки внутрь отверстий. Закрепите кронштейн в стене с 

помощью винта, см. Рисунок 2 

19. Установите обогреватель в соответствующее положение, чтобы отверстия 

совпали с кронштейном. См. Рисунок 3 

20. Затяните винт в верхней части кронштейна, чтобы зафиксировать 

положение конвектора, см. Рисунок 4. 

 Обратите внимание на положение конвектора относительно других 
предметов. 

 Запрещается размещать прибор под стенной розеткой. 
 Конвектор имеет степень защиты IP24. 
 При эксплуатации прибора в ванной комнате, избегайте попадания воды на 

его поверхность. 
                                                                    

                                 

            G1  

                  

 

     G2                  
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ИНСТРУКЦИИ ПО ЭКСПЛУАТАЦИИ 

Внимание! Запрещено накрывать прибор! 

 

OptiHeat 2000MP 

 Установите обогреватель на плоскую устойчивую поверхность 

 Переключите ручку термостата в положение «выключено»  

 Подключите обогреватель к розетке переменного тока. 

 Повернув рукоятку термостата по часовой стрелке или против часовой 
стрелки, установите необходимую температуру. Для быстрого нагрева 
воздуха в комнате установите ручку термостата на максимальный уровень. 
Как только будет достигнута необходимая температура, поверните ручку 
термостата против часовой стрелки, пока не услышите щелчок. 
Нагревательные элементы выключатся. Индикатор работы прибора также 
выключится. 

 Конвектор автоматически включается при понижении температуры и 
автоматически выключается при повышении температуры в помещении. 
Прибор поддерживает комфортную температуру окружающей среды. 

 Если прибор не используется в течение длительного времени, выключите его 
с помощью выключателя и отключите от сети питания. 

 

 

OptiHeat 2000EWP 

Вставьте штекер в соответствующую розетку.  

Кнопки сенсорного экрана, расположенные на устройстве, соответствуют 

функциям пульта дистанционного управления: 

21. дисплей  
22. температура 
23. режим 
24. таймер 
25. питание 
 

 

 

Питание 

Когда устройство включено, нажмите кнопку «Питание» (Power). В верхней части 
дисплея отобразится данные температуры. 
Обогреватель работает в условиях низкой мощности нагрева.  
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Режим 

Нажмите кнопку «Режим» (Mode), чтобы отрегулировать низкую  или высокую 

температуру работы обогревателя.  

 

Температура 

Нажмите кнопку , чтобы выбрать нужную температуру в диапазоне от 15°-

35°C.  

 

Таймер 

Кнопка таймера может быть настроена на запуск или остановку прибора в 

нужное время с интервалом от 1 до 24 часов. 

 

Функция Wi-Fi 

 

1. С помощью телефона отсканируйте QR-код ниже или выполните поиск 

приложения «Tuya Smart» 

для дальнейшей загрузки и установки приложения на телефон. 

2. Выберите код своей страны, введите номер мобильного телефона и нажмите 

«Получить» (Get), чтобы получить сообщение с подтверждением кода. 

3. Введите код подтверждения в сообщении и нажмите «Войти» (Login), чтобы 

войти в Приложение. 

4. Перейдите в приложение, нажмите «добавить устройство» (add device) внизу, 

как показано на Рисунке 1. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

             Рис. 1  
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5. Существуют два способа подключения Приложения (режим точки доступа и 

режим быстрого подключения). Режим быстрого подключения является режимом 

по умолчанию. Пользователь может нажать кнопку в верхнем правом углу, чтобы 

переключить соединение в режим точки доступа. 

  a. В режиме быстрого подключения убедитесь, что индикатор устройства мигает 

быстро. 

  b. В режиме точки доступа убедитесь, что индикатор устройства мигает 

медленно. 

  с. Если индикатор не мигает, как описано выше, удерживайте кнопку сброса 

 устройства в течение 5 секунд или дольше, пока индикатор не начнет мигать 

правильно, как показано на Рисунке ниже. 

10.Выберите Wi-Fi сеть, введите пароль и коснитесь кнопки «Далее» (Next), как 
показано на Рисунке 2 ниже. 

В режиме быстрого подключения интерфейс Приложения будет изменяться в 

процессе конфигурации сети, как показано на Рисунке 3. На Рисунке 4 показан 

интерфейс при успешном подключении устройства. 

 

 

 

         Рис. 2                     Рис. 3               Рис. 4 

7. После успешного подключения устройства нажмите кнопку «Устройства» 

(Devices) внизу. Название устройства 

отображается в списке, как показано на Рисунке 5. Коснитесь названия, чтобы 

войти в панель управления «smart socket». 

Примечания: 

Когда устройство подключено к сети, на передней панели устройства 

отображается зеленая точка. 
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Когда устройство находится в автономном режиме, точка на передней панели 

устройства будет серой. 

Если устройство совместно используется другими пользователями, будет 

отображаться двойная петля. 

 

    

Рис. 5                                   Рис. 6                               Рис. 7 

 

8. «Мой профиль» - это место, где пользователи могут управлять личной 

информацией. Описание кнопок представлено ниже на Рисунке 6: 

  а. Личные данные: учетная запись и номер мобильного телефона 

  b. Информация об общих устройствах 

  c. Центр сообщений 

  d. Раздел для отправки отзыва 

  e. Часто задаваемые вопросы 

  f. Подключение телефона. Если Вы входите в систему через учетную запись в 

социальной сети, Вы можете привязать свой номер телефона к учетной записи. 

  g. О приложении 

13.Добавить общий доступ: Как показано на рисунке выше, пользователи могут 
ввести номер мобильного телефона нового участника и поделиться с ним 
возможностями управления прибором. Новый пользователь сможет 
управлять прибором через свою учетную запись, см. Рисунок 7. 

 

Сигнал подключения 

Устройство издает звуковой сигнал при каждом срабатывании прибора. 
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OptiHeat 2000GTP 

Вставьте вилку в подходящую розетку переменного тока с напряжением 
согласно маркировке прибора. 

Кнопки сенсорного экрана, расположенные на устройстве, соответствуют 
функциям пульта дистанционного управления: 

                      

 

Мощность 

Перед работой с обогревателем, следует включить переключатель сбоку. 

Нажмите « » для настройки функций. В верхней части дисплея отображается 

текущая температура в помещении. 

Обогреватель работает в условиях низкой мощности нагрева. 

Режим 

Нажмите кнопку «  », чтобы отрегулировать низкую  или высокую 

температуру работы обогревателя.  

 

Выбор температуры 

Нажмите кнопку «+» или «-», чтобы выбрать нужную температуру в диапазоне от 

16°-40°C. Индикатор температуры будет гореть в течение длительного времени. 

 

 

 

 

1. Дисплей 

2. Кнопка температура «+» 

2. Кнопка температура «-» 

4. Кнопка питания 

4. Кнопка режима 

4. Кнопка таймера 

7. Приемник 

8. Кнопка блокировки от 

детей 

1 

2 

 3 

4 

5 

6 

7 

8 
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Таймер 

Нажмите кнопку таймера « », чтобы выбрать необходимый диапазон времени 

- от 1 часа до 24 часов. 

На дисплее отобразится оставшееся время.  

 

Блокировка от детей 

Нажимайте кнопку «Блокировка от детей» (Child clock) в течение 3 секунд, на 

экране отобразится «  ». После этого все функции управления будут 

заблокированы. Для разблокировки прибора нажимайте кнопку «Блокировка от 

детей» (Child clock) в течение 3 секунд. 

 

 

Дистанционное управление  

Вставьте штекер в соответствующую розетку. 

Кнопки сенсорного экрана, расположенные на приборе, соответствуют 

функциям пульта дистанционного управления:   

  

1. Кнопка питания 

2. Режим 

3. Температура 

4. Таймер  

5. Блокировка от детей 

 

 

Сигнал подключения 

Устройство издает звуковой сигнал при каждом срабатывании прибора. 
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ОЧИСТКА 

 Перед очисткой обогревателя подождите пока он остынет и выключите его из 

сети. 

 Не используйте абразивы и растворители. Протрите прибор мягкой влажной 

тканью. 

 Необходимо регулярно удалять пыль с поверхностей прибора.  

 Запрещается мыть прибор и помещать его в воду! 

 В случае длительного простоя, предварительно протрите поверхности 

прибора и поставьте его в цветную коробку. 

 Прибор следует хранить в сухом вентилируемом месте. Избегайте высокой 

влажности и механического воздействия на прибор. 

 

Внимание! Изготовитель не несет ответственности за любой ущерб, 

нанесенный прямо или косвенно, в результате несоблюдения данных 

инструкций по эксплуатации, нарушения общих правил безопасности или 

вмешательства в конструкцию изделия. 

 

 

Эта маркировка указывает, что данный продукт нельзя утилизировать 

вместе с другими бытовыми отходами по всей территории ЕС. Для 

предотвращения возможного вреда окружающей среде или здоровью 

людей в результате неконтролируемого накопления отходов, утилизируйте их 

ответственно, чтобы способствовать устойчивому повторному использованию 

материальных ресурсов. Для возврата прибора, бывшего в эксплуатации, 

воспользуйтесь системами возврата и сбора отходов или обратитесь к продавцу, 

у которого был приобретен продукт. Продавец поможет обеспечить безопасную 

для окружающей среды утилизацию продукта. 
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